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Cyngor Sir CEREDIGION County Council

 CAIS AM SWYDD

 JOB APPLICATION

Rydym yn argymell eich bod yn cyfeirio at Nodiadau Canllaw Cais am Swydd a oedd yn amgaeedig yn eich pecyn cais am swydd, cyn ac yn ystod cwblhau'r ffurflen hon.

We recommend that you refer to the Job Application Guidance Notes found in your Job Application pack prior to and during completion of this form.
	Cais am Swydd

Application for the Post of
	

	
	
	
	

	Cyf. y Swydd

Post Ref No.
	
	Dyddiad Cau

Closing Date
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Ble welsoch chi'r swydd hon?
	 Gwefan Ceredigion
	     Peiriant chwilio (e.e. Google)              All Wales Jobs
	   Arall 

	Where did you see this vacancy?
	Ceredigion Website
	     Search Engine (e.g. Google)               All Wales Jobs
	   Other

	
	
	
	

	Os nodwyd "Arall" uchod, yna rhowch fanylion pellach
If you stated "Other" above then please provide further details
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Manylion Personol 

Personal Details
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	A ydych yn weithiwr Cyngor Sir Ceredigion?

Are you a Ceredigion County Council employee?
	          Ydw


 Yes                   
	Os ydych yn derbyn slip cyflog Cyngor Sir Ceredigion, yna dylai'r blwch fod wedi'i dicio. Defnyddir y wybodaeth yma ar gyfer dibenion monitro yn unig.
If you receive a Ceredigion County Council payslip then the box should be ticked. This information is required for monitoring purposes only.

	
	
	
	
	
	

	Teitl  (Mr/Mrs/Ms/Miss/Dr/Athro)

Title (Mr/Mrs/Ms/Miss/Dr/Prof)
	
	Cyfenw 

Surname

	

	
	
	
	
	
	

	Enw(au) cyntaf:

Forename(s):
	
	Cyfeiriad Address
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Tref / Dinas 

Town / City
	
	Rhif Ffôn Symudol 

Mobile Number
	

	
	
	

	Sir 

County
	
	Rhif Ffôn Cartref 

Home Telephone Number
	

	
	
	
	

	Côd post 

Postcode
	
	Rhif Ffôn Gwaith 

Work Telephone Number
	

	
	
	
	

	Cyfeiriad E-bost 

Email Address
	

	
	
	
	

	Gawn ni gysylltu â chi drwy:

May we contact you via:
	E-bost?

Email?
	
Cewch


 Yes                     
	
Na chewch


No
	Ffôn ?

Telephone?
	
Cewch


Yes                     
	
Na chewch


No

	
	
	
	

	Oes gennych chi Drwydded Yrru gyfredol ddilys yn y DU?

Do you hold a current Driving Licence valid in the UK?
	
   Oes


   Yes                     
	
Nac oes


No
	
	

	
	
	
	

	Pa Lefel? 

What Level?
	Dros dro 

Provisional
	 Llawn 

 Full
	PSV 

PSV
	     HGV

     HGV
	A oes gennych chi unrhyw ardystiadau? 

Have you any current endorsements?
	
Oes


 Yes                     
	
Nac oes


No

	
	
	
	
	
	
	
	

	Os OES, rhowch fanylion:

If YES, please give details:
	

	
	
	
	

	Oes gennych chi ddefnydd o gar?

Do you have access to a car?:
	
Oes


 Yes                     
	
Nac oes


No
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	SGILIAU IEITHYDDOL

LANGUAGE SKILLS 
	
	
	
	
	
	

	Mae Cyngor Sir Ceredigion wedi mabwysiadu fframwaith ALTE i asesu sgiliau iaith ymgeiswyr.   Er mwyn asesu eich gallu yn erbyn y "Datganiadau All-wneud" cyfeiriwch at y Canllawiau Cais am Swydd.

Ceredigion County Council has adopted the ALTE framework to assess candidates’ language skills.  Please refer to the Job Application Guidance notes to assess your abilities against the "Can-do statements".



	

	Sgiliau Gwrando a Siarad
Listening & Speaking Skills
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Cymraeg 

Welsh
	Lefel 5
Level 5
	Lefel 4
Level 4
	Lefel 3
Level 3
	Lefel 2
Level 2
	Lefel 1
Level 1

	
	
	
	
	
	
	
	

	Saesneg 

English
	Lefel 5
Level 5
	Lefel 4
Level 4
	Lefel 3
Level 3
	Lefel 2
Level 2
	Lefel 1
Level 1

	
	
	
	
	
	
	
	

	Sgiliau Darllen
Reading Skills
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Cymraeg 

Welsh
	Lefel 5
Level 5
	Lefel 4
Level 4
	Lefel 3
Level 3
	Lefel 2
Level 2
	Lefel 1
Level 1

	
	
	
	
	
	
	
	

	Saesneg 

English
	Lefel 5
Level 5
	Lefel 4
Level 4
	Lefel 3
Level 3
	Lefel 2
Level 2
	Lefel 1
Level 1

	
	
	
	
	
	
	
	

	Sgiliau Ysgrifennu
Writing Skills
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Cymraeg 

Welsh
	Lefel 5
Level 5
	Lefel 4
Level 4
	Lefel 3
Level 3
	Lefel 2
Level 2
	Lefel 1
Level 1

	
	
	
	
	
	
	
	

	Saesneg 

English
	Lefel 5
Level 5
	Lefel 4
Level 4
	Lefel 3
Level 3
	Lefel 2
Level 2
	Lefel 1
Level 1


	
	
	
	
	
	
	
	

	Cymhwysedd ar gyfer Cyflogaeth 

Eligibility for Employment

	
	
	
	
	
	
	
	

	Mae Deddf Lloches a Mewnfudo 1996 yn gwneud hi’n drosedd i Gyngor Sir Ceredigion gyflogi unrhyw rai nad oes ganddynt yr hawl i fyw neu weithio yn y Deyrnas Unedig. Wrth gael eu penodi, bydd yn ofynnol i ymgeiswyr ddarparu tystiolaeth ddogfennol o’u hawl i weithio yn y Deyrnas Unedig.

The Asylum and Immigration Act 1996 makes it a criminal offence for Ceredigion County Council to employ those who do not have permission to live or work in the United Kingdom. On appointment applicants will be required to provide documentary evidence of their right to work in the United Kingdom.

	
	
	
	
	
	
	
	

	A oes gennych yr hawl gyfreithiol i weithio yn y DU? 

Do you have the legal right to work in the UK?
	
 Oes


 Yes                     
	
 Nac oes


 No
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Beth yw eich Rhif Yswiriant Gwladol?

What is your National Insurance Number?
	

	
	
	
	
	
	
	
	


	Anabledd 

Disability
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Mae’r Cyngor yn gweithredu dan y symbol ‘Yn Gadarn o Blaid Pobl Anabl’ ac mae’n croesawu ceisiadau oddi wrth bobl sydd ag anableddau. Mae’r cynllun hwn yn gwarantu cyfweliad i bobl sydd ag anableddau os ydyn nhw’n cwrdd â gofynion hanfodol y swydd.

The Council operates under the "Positive About Disabled People" symbol and welcomes applications from people with disabilities. This scheme guarantees an interview to people with disabilities if they meet the essential requirements for the post.

	
	
	
	
	
	
	
	

	Mae Deddf Gwahaniaethu ar Sail Anabledd 1995 yn diffinio person anabl fel unrhyw un sydd â nam corfforol neu feddyliol sy’n cael effaith niweidiol sylweddol a hirdymor ar allu’r unigolyn i gyflawni dyletswyddau arferol o ddydd o ddydd. Rhaid i’r effaith honno fod yn: 

- sylweddol (hynny yw, mwy na bach neu ddibwys), a hirdymor.

The Disability Discrimination Act 1995 defines a disabled person as anyone with a physical or mental impairment which has a substantial and long-term adverse effect on the individual's ability to carry out normal day-to-day activities. That effect must be:

- substantial (that is, more than minor or trivial), and long-term.

	
	
	
	
	
	
	
	

	A ydych yn ystyried eich hun i fod yn anabl yn ôl y Ddeddf Camwahaniaethu ar Sail Anabledd?

Do you consider yourself to be disabled under the Disability Discrimination Act?
	
 Ydw


 Yes                     
	
 Nac ydw


 No

	
	
	
	
	
	
	
	

	Nodwch y math o anabledd sydd gennych. 

Please state the type of disability you have.
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Dywedwch wrthym os oes gennych anghenion arbennig y dylid cwrdd â nhw i’ch helpu i gymryd rhan yn y broses recriwtio. 

Please tell us whether you have special needs, which should be met to help you participate in the recruitment process.
	

	
	
	
	
	
	
	
	


	Hanes Cyflogaeth 

Employment History
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	A fyddech cystal â darparu manylion yr holl swyddi fu gennych, gan gynnwys unrhyw waith dros dro, di-dâl neu wirfoddol. Dylech sicrhau eich bod yn darparu enwau llawn a chyfeiriadau eich cyflogwyr blaenorol.

Please provide details of all positions held, including any temporary, unpaid and/or voluntary work. You should ensure that you supply the full names and addresses of your previous employers.

	
	
	
	
	
	
	
	

	Swydd Bresennol neu Ddiweddaraf

Present or Most Recent Employment 

	
	

	Eich Cyflogwr Presennol neu Ddiweddaraf 

Present or Most Recent Employer
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Eich Swydd 

Position Held
	

	
	
	
	

	Enw’r Cyflogwr 

Employer's Name
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Cyfeiriad y Cyflogwr

Employer's Address
	

	
	
	
	
	
	
	

	Dyddiad Dechrau 

Start Date
	
	Dyddiad Gadael (gadewch yn wag os yn gweithio o hyd) 

Leaving Date (leave blank if you are still employed)
	

	
	
	
	
	
	
	

	Rheswm am Adael / Chwilio am Swydd Arall 

Reason for Leaving / Seeking Other Employment
	

	
	
	
	
	
	
	

	Cyflog 

Salary
	
	Cyfnod Rhybudd Gofynnol 

Period of Notice Required
	

	
	
	
	
	
	
	

	Manylion y swydd 

Give details of post
	


	Swyddi Blaenorol (yn nhrefn dyddiad, gyda’r diweddaraf yn gyntaf)

Previous Employment (in date order, most recent first)

	
	
	
	
	
	
	

	Eich Swydd


	Enw llawn a chyfeiriad y cyflogwr
	Dyddiad Dechrau 
	Dyddiad Gadael
	Manylion y swydd 
	Rheswm dros adael/chwilio am waith arall

	Position Held
	Full name and address of employer
	Start Date
	End Date
	Post details
	Reason for leaving/seeking other employment

	
	
	
	
	
	

	*os nad yw’r bwlch a roddwyd yn ddigonol er mwyn ymateb i’r cwestiwn gallwch atodi un tudalen ychwanegol.

*if the space provided is insufficient in order to respond to this question you may attach one additional page.

	

	A atodwyd tudalen ychwanegol? 

Additional page attached?:
	       Do                    Naddo


        Yes                  No
	

	
	
	
	
	
	
	

	Fel rhan o’r broses archwilio cefndir, gall y Cyngor gysylltu â rhai neu bob un o’ch cyflogwyr blaenorol er mwyn cadarnhau’r manylion cyflogaeth a nodir gennych heb ofyn caniatâd pellach. 

As part of the vetting process the Council may contact all or some of your previous employers in order to verify the employment details stated without seeking further permission.

	
	
	
	
	
	
	

	RHEOLIADAU AMSER GWEITHIO 

WORKING TIME REGULATIONS

	
	
	
	
	
	
	

	Petaech chi’n cael cynnig swydd gyda Chyngor Sir Ceredigion, a fyddech chi’n parhau i wneud unrhyw swydd(i) di-dâl neu gyda thâl arall/eraill? 

If you were offered a position with Ceredigion County Council, would you continue to hold any other paid or unpaid position(s)?
	
	
 Byddaf


 Yes                     
	
 Ni fyddaf



 No


	Cymwysterau 

Qualifications

	
	
	
	

	Bydd angen prawf o’ch cymwysterau cyn gwneir penodiad ac mae’r Cyngor yn cadw’r hawl i ofyn i gyrff addysgol i gadarnhau’r cymwysterau a enillwyd gennych. 

Proof of qualifications will be required prior to appointment and the Council reserves the right to approach educational bodies to verify qualifications achieved.

	
	
	
	
	
	
	

	O
	Hyd
	Ysgol/Coleg/Prifysgol/Sefydliad
	Cymhwyster

(TGAU, Lefel A, Gradd ayyb)
	Gradd

	From
	To
	School/College/

University/Establishment
	Qualification  

(GCSE, A Level, Degree etc)
	Grade

	
	
	
	
	


	Arall 

Other

	
	
	
	
	
	
	

	Eglurwch unrhyw gyfnodau sydd heb eu cynnwys yn yr adran swyddi  neu addysg flaenorol

Please explain any periods of time not covered by the previous employment or education sections

	

	
	
	
	
	
	
	

	Hyfforddiant Perthnasol 

Relevant Training

	
	
	
	
	
	
	

	A fyddech cystal â rhestru cyrsiau, seminarau eraill a fynychwyd yn ystod y pum mlynedd diwethaf; a/neu Aelodaeth Cyrff Proffesiynol. 

Please list other courses, seminars attended in last 5 years; and/or Membership of Professional Bodies

	

	
	
	
	
	
	
	

	A ydych yn astudio am gymhwyster ar hyn o bryd? 

Are you presently studying for a qualification?
	
	
 Ydw


 Yes                     
	
 Nac ydw


 No
	

	
	
	
	
	
	
	

	Os YDW, rhowch fanylion: 

If YES, please give details:
	

	
	
	
	
	
	
	


	Datganiad Personol o Gefnogaeth 

Personal Supporting Statement

	
	
	
	
	
	
	

	Defnyddiwch yr adran hon i ddisgrifio’n fanwl yr wybodaeth, y profiad a’r cymwyseddau sydd gennych fydd yn eich galluogi i gyflawni dyletswyddau a chyfrifoldebau’r swydd-ddisgrifiad gyda hyder.

Please use this section to describe in detail the knowledge, experience and competencies you have which will enable you to confidently undertake the duties and responsibilities outlined in the job description.

*os nad yw’r bwlch a roddwyd yn ddigonol i ymateb i’r cwestiwn gallwch atodi tudalen ychwanegol.

*if the space provided is insufficient in order to respond to this question you may attach one additional page.

A atodwyd tudalen ychwanegol?

Additional page attached?:

       Do                    Naddo


        Yes                  No
	

	
	
	
	
	
	
	

	Rhowch fanylion unrhyw brofiad a gafwyd trwy waith gwirfoddol gyda neu heb dâl, gweithgareddau cymunedol neu brofiad domestig a theuluol, allai fod yn berthnasol i ofynion y swydd yn eich tyb chi. Dylech gyfeirio at y Nodiadau Cyfarwyddyd a’r Disgrifiad Swydd / Manyleb Bersonol cyn cwblhau’r adran hon.

Please provide details of any experience gained through paid or unpaid voluntary work, community activities or through domestic and family experience, which you think may be relevant to the requirements of the job. Please refer to the Guidance Notes and the Job Description / Person Specification prior to completing this section.

*os nad yw’r bwlch a roddwyd yn ddigonol er mwyn ymateb i’r cwestiwn fe allwch atodi tudalen ychwanegol.

*if the space provided is insufficient in order to respond to this question you may attach one additional page.

A atodwyd tudalen ychwanegol?

Additional page attached?:

       Do                    Naddo


        Yes                  No
	


	Dangoswch sut yr ydych yn cwrdd â’r sgiliau ymarferol/personol sy’n ofynnol ar gyfer y swydd ac a amlinellir yn y fanyleb. Dylech gyfeirio at y Nodiadau Cyfarwyddyd a’r Disgrifiad Swydd / Manyleb Bersonol cyn cwblhau’r adran hon.

Please demonstrate how you meet each of the practical/personal skills required for the post as outlined in the person specification. Please refer to the Guidance Notes and the Job Description / Person Specification prior to completing this section.

*os nad yw’r bwlch a roddwyd yn ddigonol er mwyn ymateb i’r cwestiwn fe allwch atodi tudalen ychwanegol.

*if the space provided is insufficient in order to respond to this question you may attach one additional page.

A atodwyd tudalen ychwanegol?

Additional page attached?:

       Do                    Naddo


        Yes                  No
	

	Dylech ddefnyddio’r adran hon i ddarparu unrhyw wybodaeth i gefnogi’ch cais. 

You should use this section to supply any further information in support of your application.

*os nad yw’r bwlch a roddwyd yn ddigonol er mwyn ymateb i’r cwestiwn fe allwch atodi tudalen ychwanegol.

*if the space provided is insufficient in order to respond to this question you may attach one additional page.

A atodwyd tudalen ychwanegol?

Additional page attached?:

       Do                    Naddo


        Yes                  No
	

	
	

	Ydych chi’n perthyn i, neu’n bartner i unrhyw Aelod Etholedig neu Uwch Swyddog* (Cyflog Gradd 9 neu uwch) gyda Chyngor Sir Ceredigion? 

Are you related to or a partner of any Elected Member or Senior Officer* (Salary Grade 9 or above) of Ceredigion County Council?
	
   Ydw


   Yes                     
	
   Nac ydw



   No

	
	
	
	
	
	
	

	* Mae ‘Uwch Swyddog’ yn Swyddog a gyflogir ar Raddfa Sc 9 neu uwch, ac mae ‘yn perthyn i’ yn golygu gŵr neu wraig, rhiant neu blentyn, taid neu nain neu ŵyr, brawd neu chwaer, ewythr neu fodryb, nith neu nai (gan gynnwys teulu yng nghyfraith). Os nad ydych chi’n siŵr, cysylltwch â’r Adain Adnoddau Dynol. 

* 'Senior Officer' is an Officer employed on Grade Sc 9 or above and 'related' means the husband or wife, parent or child, grandparents or grandchild, brother or sister, uncle or aunt, nephew or niece (including in-laws). If in doubt please contact the Human Resources Section.

	
	
	
	
	
	
	

	BYDD UNRHYW YMGEISYDD SY’N FWRIADOL YN METHU Â DATGELU PERTHYNAS O’R FATH YN CAEL EI WAHARDD RHAG CAEL EI BENODI AC OS CAIFF EI BENODI GALL GAEL EI DDISWYDDO. 

A CANDIDATE WHO KNOWINGLY FAILS TO DISCLOSE SUCH A RELATIONSHIP SHALL BE DISQUALIFIED FROM APPOINTMENT AND IF APPOINTED SHALL BE LIABLE TO DISMISSAL.


	Canolwyr 

Referees
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	A fyddech cystal â darparu enwau a chyfeiriadau DAU berson sy’n fodlon rhoi geirda mewn perthynas â’ch perfformiad gwaith, cofnod presenoldeb ac addasrwydd ar gyfer y swydd. Dylai un o’r rhain fod yn gyflogwr presennol neu gyflogwr mwyaf diweddar a’r llall, os oes modd, yn gyn-gyflogwr neu’n athro/tiwtor os ydych chi newydd adael ysgol/coleg. Ni fydd geirda personol oddi wrth berthynas, cyfaill agos neu Aelod o’r Cyngor yn dderbyniol. PEIDIWCH AG ANFON TYSTLYTHYRAU OS GWELWCH YN DDA. 

Please supply names and addresses of TWO referees who are willing to provide references relating to your work performance, attendance record and suitability for the post. One referee should be your present or most recent employer and the other, preferably, a previous employer or teacher/tutor in the case of a school/college leaver. Personal references from a relative, close friend or a Council Member will not be acceptable. PLEASE DO NOT ENTER TESTIMONIALS.

	
	
	
	
	
	
	
	

	CANOLWR CYNTAF :

FIRST REFEREE:

	
	
	
	
	
	
	
	

	Enw Cyntaf y Canolwr 

Referee's First Name
	
	Cyfenw 

Surname
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Teitl y Swydd 

Job Title
	

	
	
	
	

	Sefydliad Organisation
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Cyfeiriad Address
	
	Côd Post Postcode
	

	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Rhif Cyswllt 

Contact Number
	
	
	Cyfeiriad E-bost 

Email Address
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Gawn ni gysylltu cyn y cyfweliad? / May we approach prior to interview?
	
Cewch / Yes                     
	
Na chewch / No

	
	
	
	
	
	
	
	

	AIL GANOLWR:

SECOND REFEREE:

	
	
	
	
	
	
	

	Enw Cyntaf y Canolwr 

Referee's First Name
	
	Cyfenw 

Surname
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Teitl y Swydd 

Job Title
	

	
	
	
	

	Sefydliad Organisation
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Cyfeiriad Address
	
	Côd Post Postcode
	

	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Rhif Cyswllt 

Contact Number
	
	
	Cyfeiriad E-bost 

Email Address
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Gawn ni gysylltu cyn y cyfweliad? / May we approach prior to interview?
	
Cewch / Yes                     
	
Na chewch / No

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	

	MAE’R CYNGOR YN CADW’R HAWL I OFYN I UNRHYW GYN-GYFLOGWR I GADARNHAU GWYBODAETH FFEITHIOL AM EICH COFNOD CYFLOGAETH BLAENOROL.

THE COUNCIL RESERVES THE RIGHT TO APPROACH ANY PREVIOUS EMPLOYER TO CONFIRM FACTUAL INFORMATION ABOUT YOUR PREVIOUS EMPLOYMENT RECORD.


	DATGANIAD 

DECLARATION

	
	
	
	
	
	

	Darllenwch y canlynol yn ofalus
Please read the following carefully.
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Trwy gyflwyno’r cais hwn rwyf yn cadarnhau bod yr holl wybodaeth a ddarperir ar y ffurflen gais hon yn gywir, ac yn datgan bod yr holl ddeunydd yn berthnasol i’r cais. Os nad wyf yn cwrdd â’r gofynion hyn a bod hynny’n dod i’r amlwg ar ôl fy mhenodiad, byddai hynny’n sail ar gyfer diswyddo. Mae Cyngor Sir Ceredigion yn cadw’r hawl i wirio unrhyw fanylion a ddarperir yn fy nghais. 
	By submitting this application I am confirming that all the information supplied on this application form is true and declare all material relevant to the application. If these requirements are not followed and this is discovered following appointment, this would constitute grounds for dismissal. Ceredigion County Council reserves the right to check any of the details provided in my application.

	
	

	Gall methu â datgelu gwybodaeth, darparu gwybodaeth ffug neu fwriadol gamarweiniol ar y ffurflen hon olygu y gellir fy ngwahardd o’r broses recriwtio, bod y cynnig o gyflogaeth yn cael ei dynnu’n ôl neu bod y gyflogaeth yn cael ei therfynu. 
	Failure to disclose information, providing false or deliberately misleading information on this form may lead to disqualification from the recruitment process, an offer of employment being withdrawn or employment being terminated. 

	
	

	Ymgymerir â phroses sgrinio drylwyr cyn cyflogi yn ystod y broses recriwtio, ac os caf fy mhenodi’n amodol i’r swydd rwy’n ymgeisio amdani, bydd y penodiad yn amodol ar gadarnhad yn dilyn cyfres o wiriadau. Pan fydd Datgeliad CRB yn ofynnol ar gyfer y swydd rwy’n ymgeisio amdani, rhoddaf drwy hyn fy nghaniatâd i ddatgeliad DBS safonol neu ehangach. 
	Thorough pre-employment screening is undertaken during the recruitment process and if I am conditionally appointed to the post applied for, the appointment will be subject to confirmation following a series of checks. Where the post for which I am applying requires a Disclosure of Criminal Records, I hereby give my consent to a criminal records standard or enhanced disclosure.

	
	

	Bydd yr wybodaeth a ddarperir ar y ffurflen gais hon yn cael ei thrin yn gyfrinachol a gellir gwneud copïau i’w defnyddio yn ystod y broses recriwtio.
	The information provided on this application form will be treated in confidence and may be copied for use during the recruitment procedure.

	
	

	Cedwir yr wybodaeth amdanaf i  am 12 mis ac yna caiff ei dinistrio oni bai fy mod yn cael fy mhenodi, pan ddefnyddir yr wybodaeth fel rhan o fy nghofnod personol at ddibenion y berthynas gyflogaeth. Bydd yr wybodaeth yn cael ei storio a’i phrosesu â llaw ac ar ffurf electronig o fewn yr Adain Adnoddau Dynol, yn unol â deddfwriaeth Diogelu Data.
	My information will be held for 12 months and then destroyed unless I am appointed, when the information will be used as part of my personal record for the purpose of the employment relationship. The information will be stored and processed manually and electronically within the Human Resources Section in line with Data Protection legislation.

	
	

	Gall y Cyngor wirio’r wybodaeth rwyf wedi’i darparu gyda thrydydd parti perthnasol wrth weinyddu ei broses recriwtio. 
	The Council may verify the information I have provided with relevant third parties in administering its recruitment process.

	
	

	Bydd canfasio unrhyw Aelod o’r Cyngor neu unrhyw un o Swyddogion Cyngor Sir Ceredigion yn uniongyrchol neu’n anuniongyrchol, mewn perthynas ag unrhyw benodiad, yn golygu bod fy nghais yn anghymwys.
	Canvassing directly or indirectly any Council Member or Officer of Ceredigion County Council in connection with any appointment will disqualify my application.

	
	

	Mae’r Cyngor dan ddyletswydd i amddiffyn y cyhoedd, defnyddwyr gwasanaethau a’r cronfeydd mae’n eu gweinyddu, a gall ddefnyddio’r wybodaeth a ddarperir ar y ffurflen hon i atal a chanfod twyll. Gall hefyd rannu’r wybodaeth gyda chyrff eraill sy’n gweinyddu cronfeydd cyhoeddus at y dibenion hyn yn unig. 
	The Council is under a duty to protect the public, service users and the funds it administers and may use the information provided on this form for the prevention and detection of fraud. It may also share this information with other bodies administering public funds solely for these purposes.

	

	Rwy’n deall ac yn cytuno â’r uchod 

I understand and agree with the above
	
	Dyddiad 

Date
	

	
	
	
	
	
	
	


Cyngor Sir CEREDIGION County Council

 DATGANIAD O GOFNODION TROSEDDOL

CRIMINAL RECORDS DECLARATION
	Mae rhai swyddi arbennig o fewn yr Awdurdod wedi’u heithrio dan Ddeddf Adsefydlu Tramgwyddwyr 1974 oherwydd natur y gwaith dan sylw, allai gynnwys gweithio gyda phlant a/neu oedolion agored i niwed. Bydd gofyn i ymgeiswyr ar gyfer y swyddi hyn ymgymryd â Gwiriad Safonol / Ehangach y Swyddfa Cofnodion Troseddol (DBS) a rhaid iddynt ddatgelu unrhyw gollfarn, rhybudd, cerydd neu rybudd terfynol sydd ar eu cofnod troseddol, gan gynnwys unrhyw rai sydd ‘wedi darfod’ dan ddarpariaethau’r Ddeddf. 

Certain posts within the Authority are exempt from the Rehabilitation of Offenders Act 1974 due to the nature of the work involved, which could include working with children and/or vulnerable adults. Applicants for these posts will be required to undertake a DBS Standard / Enhanced Disclosure of Criminal Records and must disclose all convictions, cautions, reprimands and final warnings on their criminal record, including any that may be regarded as 'spent' under the provision of the Act. 

	
	
	
	
	
	
	

	Amlinellir manylion y gofyniad i ymgymryd â Gwiriad y Gwasanaeth Datgelu a Gwahardd (DBS) yn yr hysbyseb a’r disgrifiad swydd. Cyn cwblhau’r ffurflen hon gwnewch yn siŵr eich bod wedi darllen y nodiadau cyfarwyddyd i ymgeiswyr, a’ch bod wedi gwirio’r gofyniad i gwblhau datgeliad safonol neu ehangach yn y disgrifiad swydd. 

Details of the requirement to undertake a DBS Disclosure of Criminal Records are outlined on the advertisement and job description. Please ensure that prior to completing this form you read the guidance notes for candidates and have checked the requirement to complete a standard or enhanced disclosure on the job description.

	
	
	
	
	
	
	

	DATGANIAD I’W GWBLHAU GAN BOB YMGEISYDD
DECLARATION TO BE COMPLETED BY ALL APPLICANTS

	

	Bydd unrhyw wybodaeth a ddarperir gennych yn gwbl gyfrinachol a bydd yn cael ei thrin felly. 

Any information you provide will be strictly confidential and treated accordingly.

	
	
	
	
	
	
	

	Collfarnau a Rhybuddion Troseddol 

Criminal Convictions and Cautions

	

	Ydych chi’n wynebu erlyniad ar hyn o bryd neu ydych chi erioed wedi’ch cael yn euog gan y llysoedd neu wedi derbyn rhybudd, cerydd neu rybudd terfynol gan yr heddlu? (Dylech gynnwys unrhyw droseddau traffig ffyrdd). 

Do you have a prosecution pending or have you ever been convicted by the courts or cautioned, reprimanded or given a final warning by the police? (Road traffic offences should be included).

	
	
	
	
	
	
	

	
 Oes


 Yes                     
	
 Nac oes


 No
	Os OES, rhowch fanylion o droseddau, dyddiadau a chosbau: 

If YES, please give details of offences, dates and penalties:
	

	
	
	
	
	
	
	

	(Noder nad yw’n ofynnol ichi roi unrhyw wybodaeth am gollfarnau sydd ‘wedi darfod’ dan Ddeddf Adsefydlu Tramgwyddwyr 1974 oni bai bod y swydd rydych yn gwneud cais amdani wedi’i heithrio dan ddarpariaethau’r Ddeddf trwy rinwedd y Gorchymyn Eithriadau (1975) fel y’u hamlinellir uchod). 

(Please note that you are not required to give any information on 'spent' convictions under the Rehabilitation of Offenders Act 1974 unless the post that you have applied for is exempt from the provisions of the Act by virtue of the Exceptions Order (1975) as outlined above).

	

	(Mae’n ofynnol i bob ymgeisydd i ddatgelu collfarnau sydd heb ddarfod. Yn achos swydd sy’n gofyn am Ddatgeliad Safonol neu Ehangach, rhaid datgelu pob collfarn sydd wedi, neu heb ddarfod.)

(All applicants are required to disclose unspent convictions. In the case of a post requiring a Standard or Enhanced Disclosure, all spent and unspent convictions must be disclosed).


	DATGANIAD I’W GWBLHAU GAN YMGEISWYR AM SWYDDI SYDD ANGEN DATGELIAD CRB EHANGACH YN UNIG
DECLARATION TO BE COMPLETED ONLY BY APPLICANTS FOR POSTS REQUIRING AN ENHANCED DISCLOSURE

	

	Noder nad oes angen ichi gwblhau’r cwestiwn canlynol oni bai eich bod yn ymgeisio am swydd sy’n gofyn am Ddatgeliad Ehangach. Dylech gyfeirio at y Disgrifiad Swydd am fanylion.
Please note that you are only required to complete the following question if you are applying for a post that requires an Enhanced Disclosure. Please refer to the Job Description for details.

	

	Ydych chi’n ymwybodol o unrhyw ymholiadau sy’n cael eu cynnal gan yr heddlu ar hyn o bryd yn dilyn honiadau yn eich erbyn, all effeithio ar eich addasrwydd ar gyfer y swydd hon? 

Are you aware of any police enquiries currently being undertaken following allegations made against you, which may have a bearing on your suitability for this post?
	
   Ydw


   Yes                     
	
   Nac ydw



   No

	
	
	
	
	
	
	

	Os YDW, rhowch fanylion: 

If YES, please give details:
	

	
	
	
	
	
	
	

	Rwy’n datgan bod yr wybodaeth a ddarperir ar y ffurflen hon yn gywir ac yn gyflawn. Rwy’n cydnabod y gall methu â datgelu collfarnau, neu ddarparu gwybodaeth ffug neu fwriadol gamarweiniol ar y ffurflen arwain at dynnu cynnig o gyflogaeth yn ôl neu derfynu cyflogaeth.
	I hereby declare that the information provided on this form is correct and complete. I acknowledge that failure to disclose convictions or providing false or deliberately misleading information on this form could lead to an offer of employment being withdrawn or employment being terminated.

	
	

	Rwy’n deall os caf fy mhenodi’n amodol i’r swydd rwy’n ymgeisio amdani, y bydd hynny’n amodol ar gadarnhad yn dilyn cyfres o wiriadau fel y’u hamlinellir yn fy llythyr penodi, gan gynnwys y gofyniad i gwblhau datgeliad safonol / ehangach (os yn berthnasol) a gwiriadau yn erbyn unrhyw wybodaeth a gedwir gan yr Awdurdod Lleol, gan gynnwys unrhyw gofnodion sydd gan y Gwasanaethau Cymdeithasol, i sicrhau bod unrhyw risgiau posib i Bobl Agored i Niwed yn cael eu canfod.
	I understand that if I am conditionally appointed to the post applied for, that this will be subject to confirmation following a series of checks as outlined in my letter of appointment, including the requirement to complete a standard / enhanced disclosure (if applicable) and checks being made against information held by the Local Authority including any Social Services records to ensure that any potential risks to Vulnerable People are identified.

	
	

	Rwy’n deall bod Datgeliad DBS yn ofynnol ar gyfer y swydd rwy’n ymgeisio amdani, a bydd yn ofynnol imi adnewyddu’r Datgeliad hwn bob tair blynedd yn unol â Pholisi’r Cyngor. Yn ogystal, os byddaf, yn ystod cyfnod fy nghyflogaeth, yn dod yn destun ymchwiliad gan yr Heddlu neu unrhyw gorff cyhoeddus arall, megis Cyfarwyddiaeth Gwasanaethau Cymdeithasol Awdurdod Lleol neu uned ymchwilio i dwyll, neu os byddaf yn ymwybodol o unrhyw fater arall allai gael effaith niweidiol ar fy ngallu i gyflawni fy nyletswyddau, y dylwn ddatgelu’r wybodaeth hon i fy Rheolwr Llinell yn ddi-oed.
	I understand that if the post I am applying for requires a Criminal Records Disclosure I will be required to undertake a renewal of this Disclosure every three years in line with Council Policy. In addition to this, if during the course of my employment I become the subject of an investigation by the Police or any other public body such as a Local Authority Social Services Directorate or fraud unit, or I am aware of any other matter that could adversely impact on my ability to undertake my duties, I should disclose this information immediately to my Line Manager.

	
	

	*Rwy’n deall y datganiadau uchod

*I understand the above statements
	

	

	Mae’r Awdurdod yn cydymffurfio â Chod Ymarfer y Gwasanaeth Datgelu a Gwahardd (DBS) ac mae’n ymgymryd i drin pob ymgeisydd am swydd yn deg ac ar sail teilyngdod. Wrth wneud y penderfyniad recriwtio, bydd Cyngor Sir Ceredigion yn ystyried natur y drosedd/troseddau, pa mor berthnasol ydyw/ydynt i’r swydd, ac unrhyw ffactorau eraill all fod yn berthnasol. Ni fydd datgeliad o’r fath o angenrheidrwydd yn eich atal rhag cael y swydd. 

The Authority complies with the Disclosure and Barring Service Code of Practice and undertakes to treat all applicants for positions fairly and on the basis of merit. In making the recruitment decision Ceredigion County Council will consider the nature of the offence(s), relevance to the post and any other factors which may be relevant. Disclosure need not be a bar to obtaining this position.



Cyngor Sir CEREDIGION County Council

 FFURFLEN MONITRO AMRYWIAETH

 DIVERSITY MONITORING FORM 

	Rydym am sicrhau fod pob agwedd ar weithio yng Nghyngor Sir Ceredigion yn adlewyrchu cyfleoedd cyfartal. Bydd y ffurflen hon yn ein cynorthwyo i ganfod meysydd o fewn Cyngor Sir Ceredigion lle tangynrychiolir rhai ymgeiswyr, ac i ddatblygu strategaethau priodol i ddenu pobl o’r grwpiau hyn.

	

	We wish to ensure that all aspects of working at Ceredigion County Council reflect equality of opportunity. This form will assist us in identifying areas of under-representation in applicants to Ceredigion County Council and to assist in developing appropriate strategies to attract people from these groups

	

	Gwerthfawrogir eich cydweithrediad i gwblhau’r ffurflen hon yn fawr iawn. Bydd unrhyw wybodaeth a rowch yn gwbl gyfrinachol. Nid oes raid ichi ateb unrhyw un o’r cwestiynau ond er mwyn creu darlun cywir o bwy sy’n ymgeisio ac yn gweithio i Gyngor Sir Ceredigion, hoffem petai 100% ohonoch yn ymateb. Ni fydd ymatal rhag ateb unrhyw gwestiwn/ gwestiynau’n effeithio ar eich cais o gwbl.

	

	Your co-operation in completing this form is greatly appreciated. Any information you give will be strictly confidential. You do not have to answer any of the questions, but to achieve a true picture of who applies to and works for Ceredigion County Council we would like to achieve a 100% response. Not answering any question(s) will not affect your application in any way

	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Grŵp oedran:
	16-25
	26-35
	36-45
	46-55
	dros 55 
	Gwell gen i beidio â dweud 

	
	
	
	
	
	
	

	Age group:
	16-25
	26-35
	36-45
	46-55
	over 55
	Prefer not to say

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Rhyw:
	Gwryw 
	Female 
	Gwell gen i beidio â dweud 
	Trawsrywiol

	
	
	
	
	
	
	

	Gender:
	Male
	Benyw
	Prefer not to say
	Transgender

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	A ydych yn tybio eich bod yn anabl?:
	
	Ydw 
	Nac ydw
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Do you consider that you have a disability?:
	Yes
	No

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Tarddiad Ethnig:

Ethnic Origin:
	

	
	

	Mae’r Grwpiau Ethnig a nodwyd isod yn rhai a argymhellwyd gan y Comisiwn Cydraddoldeb a Hawliau Dynol. 

The Ethnic Groups set out below are those recommended by the Equality and Human Rights Commission.

	

	NODER: Nid yw cwestiynau ynghylch Tarddiad Ethnig yn ymwneud â Chenedligrwydd, Man Geni, na Dinasyddiaeth. Maent yn ymwneud â lliw a grŵp ethnig eang. 

PLEASE NOTE: Ethnic Origin questions are not about Nationality, Place of Birth, or Citizenship. They are about colour and broad ethnic group.

	
	

	Byddwn yn disgrifio fy nharddiad ethnig fel: 

I would describe my ethnic origin as:
	

	
	
	
	

	Asiaidd
	Bangladeshi 
	Du (o Affrica) 
	Du (o’r Caribî)

	
	
	
	

	Asian
	Bangladeshi
	Black (African) 
	Black (Carribbean)

	
	
	
	

	Tsieineaidd
	Indiaidd
	Pacistanaidd
	Gwyn

	
	
	
	

	Chinese
	Indian
	Pakistani
	White

	
	
	
	

	Gwyn ac Asiaidd
	Gwyn a Du o Affrica
	Gwyn a Du o’r Caribî
	Gwyn / Cymysg

	
	
	
	

	White and Asian
	White and Black African
	White and Black Caribbean
	White / Mixed

	
	
	
	

	Unrhyw gefndir Asiaidd arall (disgrifiwch, os gwelwch yn dda)
	
	

	Any other Asian background (please describe)
	
	

	
	

	Unrhyw gefndir du arall (disgrifiwch, os gwelwch yn dda)
	
	

	Any other Black background (please describe)
	
	

	
	
	
	

	Unrhyw grŵp ethnig / cefndir arall (disgrifiwch, os gwelwch yn dda)
	
	

	Any other ethnic group / background (please describe)
	
	

	
	
	

	Unrhyw gefndir Cymysg arall (disgrifiwch, os gwelwch yn dda)
	
	

	Any other Mixed background (please describe)
	
	

	
	
	

	Gwell gen i beidio â dweud
	Os dewisoch chi 'unrhyw un arall', nodwch os gwelwch chi’n dda
	
	

	
	If you selected 'any other', please specify
	
	

	Prefer not to say
	
	
	

	
	
	


	

	Beth yw eich crefydd?

	What is your religion?

	

	Bwdhaeth
	Cristnogaeth - Eglwys Lloegr
	 Cristnogaeth - yr Eglwys yng Nghymru
	Cristnogaeth - Protestant

	
	
	
	

	Buddhism
	Christianity - Church of England
	 Christianity - Church in Wales
	Christianity - Protestant

	
	
	
	

	Cristnogaeth - Catholig 
	Unrhyw enwad Cristnogol arall
	Hindŵaeth 
	Islam

	
	
	
	

	Christianity - Catholic 
	Any other Christian denomination
	Hinduism 
	Islam

	
	
	
	

	Iddewiaeth 
	Siciaeth
	Gwell gen i beidio â dweud 
	Dim

	
	
	
	

	Judaism 
	Sikhism
	Prefer not to say 
	None

	
	
	
	

	Unrhyw grefydd arall 
	Os dewisoch chi 'unrhyw grefydd arall', a fyddech mor garedig â’i nodi.
	
	

	
	
	
	
	

	Any other religion 
	If you selected 'any other religion', please specify
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Beth yw eich tueddiad rhywiol?
	
	
	

	What is your sexual orientation?
	
	
	

	

	Deurywiol 
	Lesbiaidd
	Hoyw 
	Heterorywiol

	
	
	
	

	Bisexual
	Lesbian
	Gay 
	Heterosexual

	
	
	
	

	Gwell gen i beidio â dweud 
	Arall
	Os dewisoch chi 'arall', nodwch os gwelwch yn dda 
	
	

	
	
	
	
	

	Prefer not to say
	Other
	If you selected 'other', please specify
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Cyfrifoldebau Gofalu
	
	
	

	Caring Responsibilities
	
	
	

	
	
	
	

	"Mae gofalwr yn rhywun sy’n darparu cymorth a chefnogaeth i berthynas, ffrind neu gymydog, na allai aros gartref heb eu cymorth oblegid afiechyd, oedran, dibyniaeth neu anabledd. Mae’r gofal a roddant yn ddi-dâl"

	

	"A carer is someone who provides help and support to a relative, friend or neighbour, who could not manage to stay at home without their help, due to sickness, age, addiction or disability. The care they provide is unpaid"

	
	
	
	

	Ydych chi’n tybio eich bod yn ofalwr yn unol â’r diffiniad uchod? 
	Ydw 
	Nac ydw

	
	
	

	Do you consider yourself to be a carer in line with the definition above?
	Yes 
	No

	
	
	
	

	Os 'ydw', nodwch os gwelwch yn dda:
	
	

	If 'yes', please specify:
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	

	Iaith Gyntaf neu Iaith Ddewisol
	
	

	First Language or Language of choice
	
	

	
	
	
	

	Saesneg 
	Cymraeg
	 Arall
	Os 'arall', nodwch os gwelwch yn dda:
	
	

	
	
	
	
	

	English 
	Welsh
	 Other
	If 'other', please specify:
	
	

	
	
	
	


2

